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1. Einführung
Willkommen zu Ihrem ICONIC 900! Diese Anleitung unterstützt Sie bei Montage und Verwendung des
Produkts. Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig, um eine ordnungsgemäße und sichere Nutzung zu
gewährleisten.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Icon Fires entschieden haben. Icon Fires räumt der
Sicherheit seiner Produkte höchste Priorität ein. Bei Konstruktion, Herstellung und Montage des ICONIC
900 wurde größte Sorgfalt darauf verwendet, einen wirksamen, effizienten und sicheren Betrieb zu
gewährleisten. Produkte mit offener Flamme müssen mit entsprechender Vorsicht behandelt werden.
Bitte verwenden Sie dieses Produkt umsichtig und beachten Sie die nachstehenden Anweisungen.
Lesen Sie vor der Benutzung Ihres ICONIC 900 alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung
sorgfältig durch. Icon Fires kann nicht für Schäden oder Verletzungen haftbar gemacht werden, die
entstehen, wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren
Nachschlagen auf.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Bei der Verwendung des Kamins ICONIC 900 sind stets grundlegende Vorsichtsmaßnahmen zu
beachten, einschließlich der nachfolgend genannten. Lesen Sie vor Montage und Betrieb des ICONIC
900 alle Anweisungen und Warnhinweise.

2. Sicherheitsinformationen
WARNUNG - WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Lesen Sie vor Installation und Verwendung alle Anweisungen und Warnhinweise.

● LASSEN SIE DAS GERÄT WÄHREND DES BETRIEBS ODER BEI VORHANDENER FLAMME NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT.
● ZÜNDEN SIE DIE BRENNKAMMER (BRENNER) NICHT AN, WENN SIE HEISS IST.
● Dieses Produkt darf nur in Räumen gemäß dieser Bedienungsanleitung verwendet werden.
● Von Kindern fernhalten.
● Lagern Sie den Brennstoff entsprechend den nationalen und/oder regionalen Vorschriften.
● Dieses Produkt ist ausschließlich für dekorative und häusliche Zwecke bestimmt.
● Nicht für Dauerbetrieb geeignet.
● Der Betrieb mehrerer Geräte in einem Raum ist nur zulässig, wenn die Leistungsabgabe insgesamt 4,5 kW/h nicht

überschreitet. Bei Überschreitung ist zusätzliche Belüftung erforderlich.
● Füllen Sie den Brenner nicht über die vorgesehene Kapazität hinaus.
● Überfüllung führt zu höheren Betriebstemperaturen und kann das Ausschalten des Geräts erschweren.
● Installieren Sie das Gerät nicht in einem Bereich mit Zugluft, die die Flamme beeinflussen kann.
● Verwenden Sie nur den Brennstoff, für den die Brennkammer vorgesehen ist.
● Berühren Sie die Außenseite der Feuerstelle (Chimenea) und den Brenner während oder nach dem Brennvorgang

nicht.
● Teile der Feuerstelle, insbesondere Brennkammer und Gehäuse, können im Betrieb sehr hohe Temperaturen

erreichen.
● Brennkammer oder Feuerstelle während des Betriebs weder abdecken noch bewegen.
● Keine brennbaren Gegenstände in unmittelbarer Nähe der Feuerstelle aufbewahren.
● Positionieren Sie den Brenner niemals in Reichweite brennbarer Gegenstände, die versehentlich bewegt/angestoßen

oder vom Wind bewegt werden können, z. B. Vorhänge, Papier oder Decken.
● Verwenden Sie die Feuerstelle nur in ausreichend belüfteten Bereichen.
● Zugluft kann zu höheren Betriebstemperaturen führen und das Ausschalten erschweren. Verwenden Sie das Gerät

daher nicht in zugigen Bereichen.
● Decken Sie die Lüftungsöffnung der Feuerstelle nicht mit dekorativen Gegenständen ab - unabhängig davon, ob diese

brennbar oder nicht brennbar sind. Dazu gehören unter anderem künstliche Holzscheite, Steine, Kiesel oder
Glasperlen.

● Dieses Gerät wurde nicht mit einem unbelüfteten Gas-Holzscheit-Set geprüft. Um Brand- oder Verletzungsgefahr zu
reduzieren, darf kein solches Set in das Gerät eingebaut werden.
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● WARNUNG: Das Befüllen eines mit Alkohol betriebenen Geräts bei brennender Flamme hat schwere Verbrennungen
und Todesfälle verursacht. Prüfen Sie vor dem Nachfüllen, dass die Flamme vollständig erloschen und das Gerät
abgekühlt ist.

● Brenner niemals über oder in der Nähe einer offenen Flamme befüllen oder nachfüllen.
● Wichtiger Hinweis für den australischen Markt: Zum Befüllen oder Nachfüllen immer den mitgelieferten

Brennstoffkanister mit Flammensperre verwenden.
VORSICHT

● Stellen Sie sicher, dass Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts gelesen und verstanden haben.
● Wird Brennstoff auf eine Oberfläche verschüttet, sofort mit einem trockenen Tuch abwischen und vor dem Anzünden

des Brenners vollständig trocknen lassen.
● Wurde der Brenner versehentlich überfüllt, befolgen Sie die im Handbuch beschriebenen Schritte zur Behebung.
● In Australien müssen alle Produkte mit einem Brennstoffkanister mit Flammensperre geliefert werden. Icon Fires

liefert einen solchen Kanister für den australischen Markt. Für alle Märkte wird die Verwendung eines
Brennstoffkanisters mit Flammensperre empfohlen.

● Zum Nachfüllen warten, bis der Brenner nach Erlöschen der Flamme Raumtemperatur erreicht hat.
● Hinweis: Bei Tageslicht ist die Flamme möglicherweise mit bloßem Auge nicht sichtbar. Vor dem Befüllen muss der

Brenner abgekühlt sein.
● Niemals über oder in der Nähe einer offenen Flamme nachfüllen. Nur einen Brennstoffbehälter mit Flammensperre

verwenden.
● Entfernen Sie vor der Verwendung des Kamins alle Kunststoffteile und Verpackungsmaterialien.
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3. Produktübersicht

ICONIC 900 - Hängemodell

Im Lieferumfang enthalten
1 ICONIC 900 Brennkammer (Brenner)
2 ICONIC 900 abnehmbare Wannenhalterung
3 ICONIC 900 Brenner-Montageplatte
4 ICONIC 900 Gehäuse
5 ICONIC 900 Verbindungsrohr mit Drehfunktion
6 ICONIC 900 Aufhängerohr 250 mm
7 ICONIC 900 Aufhängerohr 500 mm
8 ICONIC 900 Aufhängerohr 1000 mm
9 ICONIC 900 Standard-Deckenhalterung
10 ICONIC 900 Hebegriff für Brenner
11 ICONIC 900 Verschlussgriff für Brenner
12 Brennstoffkanister mit Flammensperre (* nur Australien)
13 Easy-Pour-Ausgießer (* nur Australien)
14 Elektrische Pumpe (* alle Märkte außer Australien)

Materialliste
● ICONIC 900 Brenner - Edelstahl 304
● ICONIC 900 Aufhängesystem - Edelstahl 304 mit hitzebeständiger Beschichtung
● ICONIC 900 Gehäuse - Baustahl mit hitzebeständiger Beschichtung

4. Montageanleitung
Bevor Sie mit der Montage beginnen, lesen Sie diese Anleitung sorgfältig. Legen Sie alle Teile auf einer
ebenen Fläche aus und prüfen Sie anhand des Abschnitts "Im Lieferumfang enthalten", ob alle
Komponenten vorhanden sind. Führen Sie anschließend die erforderlichen Montageschritte vollständig
aus.

DAS ICONIC 900 - AUFHÄNGESYSTEM
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Schematische Darstellung des kompletten Aufhängesystems

Standard-Deckenhalterung mit Sicherungsschraube

Das ICONIC 900 Aufhängesystem:
● Standard-Deckenhalterung - ausschließlich für die Montage an ebenen Decken vorgesehen.
● Eine Drehung um 360 Grad ist möglich.
● Hinweis: Das 250-mm-Verbindungsrohr mit Drehfunktion ist kein optionales Bauteil. Die gewünschte Gesamtlänge

wird aus den verfügbaren Rohrlängen plus dem zwingend erforderlichen Verbindungsrohr mit Drehfunktion
zusammengesetzt.

● Die Aufhängerohre sind in festen Längen verfügbar: 1000 mm, 500 mm, 250 mm sowie 250 mm Verbindungsrohr mit
Drehfunktion (nicht optional).

● Für höhere Decken können zusätzliche Verlängerungsrohre mit 1000 mm, 500 mm oder 250 mm erworben werden.
● Die Rohre werden entsprechend der Abbildung einfach miteinander verschraubt.

Standard-Deckenhalterung
Zur Befestigung der Deckenhalterung sind 6 Schrauben erforderlich. Diese Schrauben sind nicht im
Lieferumfang enthalten.
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Abmessungen des ICONIC 900 Gehäuses

Abmessungen laut Originalabbildung: 900 mm Breite, 505 mm Höhe (Vorderansicht), 900 x 857 mm in der Draufsicht.

Zusätzliche Teile und Werkzeuge
Der Schiebegriff des Deckels dient dazu, die Flammenintensität einzustellen, indem der Schiebedeckel
vor- und zurückbewegt wird. Zum Löschen der Flamme wird der Schiebedeckel vollständig in die
geschlossene Position geschoben.
Die Hebegriffe dienen zum Herausnehmen der Brennkammer. Sie dürfen niemals verwendet werden,
solange sich noch eine Flamme in der Brennkammer befindet oder die Brennkammer heiß ist. Warten
Sie nach dem Erlöschen der Brennkammer 45 Minuten, bevor Sie die Griffe verwenden.
Wir empfehlen aufgrund des Gewichts des Brenners NICHT, den Brenner zum Nachfüllen
herauszunehmen.
Vor dem Nachfüllen des Brenners muss unbedingt sichergestellt sein, dass die Flamme
vollständig erloschen ist.

5. Bedienungsanleitung
SICHERHEIT UND MINDESTABSTÄNDE
Brennstoffkanister mit Flammensperre
In Australien müssen alle Produkte mit einem Brennstoffkanister mit Flammensperre geliefert werden.
Icon Fires liefert auf dem australischen Markt einen Brennstoffkanister mit Flammensperre und einen
EZ-Pour-Ausgießer. Für alle Märkte wird die Verwendung eines Brennstoffkanisters mit Flammensperre
empfohlen.
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WICHTIGER HINWEIS FÜR DEN AUSTRALISCHEN MARKT: Verwenden Sie zum Befüllen oder
Nachfüllen immer den mitgelieferten Brennstoffkanister mit Flammensperre zusammen mit
dem EZ-Pour-Verlängerungssystem, damit die Einfüllöffnung des Brenners erreicht wird.
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WARNUNG
● Richten Sie die Öffnung von brennbaren Gegenständen oder Oberflächen weg.
● Die Deckenmontagefläche muss tragfähig sein und eine Mindestmasse von 500 kg / 330 lb oder mehr

tragen können.
● Gesamtgewicht des Produkts: 72 kg.

Hinweis zur Vorlage
Die Angabe "500 kg / 330 lb" wird hier unverändert aus dem Original übernommen, obwohl die
Einheiten rechnerisch nicht zueinander passen.

Darstellung der Mindestabstände (A-E)

Mindestabstände
Maß Mindestabstand Bezug

A 10 cm / 4 in zu nicht brennbarem Material

B 38 cm / 15 in Mindestabstand

C 100 cm / 40 in Mindestabstand

D 10 cm / 4 in zu nicht brennbarer Wand

E 100 cm / 40 in zu brennbaren Gegenständen

Zur Wand: Maß D = mindestens 10 cm zu einer nicht brennbaren Wand.
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Öffnung der Feuerstelle: Innerhalb von 1 Meter vor der Öffnung dürfen sich keine
brennbaren Materialien befinden.

In allen Fällen muss der ICONIC 900:
● ausschließlich an tragfähigem Material installiert werden;
● in Bereichen mit wenig Durchgangsverkehr installiert werden, um Verletzungen zu vermeiden und ein Anstoßen des

ICONIC 900 mit möglichem Brennstoffaustritt zu verhindern;
● so installiert werden, dass alle Gasanschlüsse oder Leitungen in der Nähe der Installation vorab von einer

entsprechend qualifizierten Fachkraft getrennt und gesichert wurden;
● vor Befüllen, Zünden und Betrieb in einer tragfähigen, waagerechten und sicheren Position installiert sein;
● nicht direkt neben oder in der Nähe von Tapeten, Laminat, Furnier oder anderen nicht feuerbeständig eingestuften

und daher brennbaren Oberflächen installiert werden;
● einen Mindestabstand von 1000 mm (1 Meter) im Radius zu allen brennbaren Materialien einhalten;
● außerhalb der Reichweite nicht fest montierter Gegenstände stehen, die durch Wind bewegt oder leicht umgestoßen

werden können, z. B. Vorhänge, Decken oder Zeitungen.
In Australien müssen alle Produkte mit einem Brennstoffkanister mit Flammensperre geliefert werden. Icon Fires
liefert einen solchen Kanister für den australischen Markt. Für alle Märkte wird die Verwendung eines
Brennstoffkanisters mit Flammensperre empfohlen.

WICHTIG
Halten Sie einen Feuerlöscher der Klasse ABE griffbereit. Verwenden Sie den korrekten Brennstoff -
BIOETHANOL. Lagern Sie Brennstoff in einem brandsicheren Bereich gemäß den nationalen und/oder
regionalen Vorschriften.

MINDEST-RAUMVOLUMEN: 90 m³
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ICONIC 900 AUFHÄNGESYSTEM - INSTALLATION
Hinweis: Der Iconic darf nur an einer tragfähigen Fläche befestigt werden, die 500 kg oder mehr tragen
kann. Sämtliche Befestigungselemente müssen aus Metall bestehen. Beachten Sie bei der Auswahl der
Befestigungsmittel die einschlägigen Arbeitsschutz- und Sicherheitsvorschriften sowie die nationalen
Bauvorschriften des Landes, in dem die Installation erfolgt.

SCHRITT 1

Markieren und bohren Sie 6 Löcher in die tragfähige Fläche und setzen Sie die passenden Metall-Ankerdübel ein. Die
Ankerdübel sind nicht im Lieferumfang enthalten. Die Lochanordnung der Iconic Standard-Deckenhalterung ist mit
Ø180 mm angegeben.

SCHRITT 2

Befestigen Sie die ICONIC Standard-Deckenbasis je nach Untergrund mit Stahlschrauben oder -bolzen an der
tragfähigen Fläche. Ankerdübel sind nicht im Lieferumfang enthalten. Die Lochanordnung der ICONIC
Standard-Deckenbasis ist mit Ø180 mm angegeben.

SCHRITT 3
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Die Standard-Deckenhalterung wird durch Verschrauben mit dem Aufhängerohr (A) verbunden. Schrauben Sie das
Verlängerungsrohr (A) in das entsprechende Gewinde des Aufhängerohrs (B) und verbinden Sie anschließend die
Rohre (B), (C) und (D) entsprechend der Abbildung. Jede Kombination aus (A), (B) und (C) kann verwendet werden, um
die benötigte Höhe zu erreichen; nicht benötigte Rohrlängen müssen nicht verwendet werden.

SCHRITT 4
Die fertige Höhe des ICONIC Aufhängesystems ergibt sich aus der Kombination von Standard-Deckenhalterung und
Aufhängerohren. Das 250-mm-Verbindungsrohr mit Drehfunktion (D) ist NICHT OPTIONAL und muss mit der
mitgelieferten Unterlegscheibe, Sechskantmutter und Flügelmutter mit dem ICONIC Gehäuse verbunden werden.
Rohrlängen: A = 1000 mm, B = 500 mm, C = 250 mm, D = 250 mm Verbindungsrohr mit Drehfunktion.
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ICONIC 900 VERBINDUNG MIT DREHFUNKTION

Beim Verbinden des ICONIC 900 Gehäuses mit dem ICONIC 900 Aufhängesystem sollte das
Verbindungsrohr zuerst am ICONIC Gehäuse montiert werden. Dadurch kann die ICONIC 900
Dreheinheit anschließend in das übrige Aufhängesystem eingeschraubt werden.

Setzen Sie das Gewindeende des ICONIC 900 Verbindungs-/Drehteils auf das ICONIC Gehäuse und
sichern Sie es von innen zuerst mit der Unterlegscheibe, dann mit der Sechskantmutter und zuletzt mit
der Flügelmutter.
Hinweis: Die Flügelmutter dient als Sicherheitsverriegelung zu Ihrem Schutz und zum Schutz
anderer.
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ICONIC 900 GEHÄUSE UND BRENNER -
INSTALLATION UND EINSTELLUNG

Positionieren Sie die abnehmbare Wannenhalterung über dem Gewindebolzen am Boden des ICONIC
Gehäuses. Nehmen Sie die nachfolgend beschriebene Einstellung vor, bevor Sie die Halterung mit der
Sechskantmutter sichern.
Hinweis: Diese Einstellung ist für die ordnungsgemäße Funktion der Brennkammer
entscheidend.
Lassen Sie die abnehmbare Wannenhalterung und die Sechskantmutter zunächst locker montiert.
Verschieben Sie die Halterung nach hinten oder vorn, bis die Vorderkante der Brenner-Montageplatte
knapp unterhalb der unteren Vorderkante der Öffnung im ICONIC Gehäuse liegt. Ziehen Sie
anschließend die Sechskantmutter fest, um die Halterung zu sichern.
Die Einstellung ist für den Luftstrom im ICONIC Gehäuse und damit für die einwandfreie Funktion der
Brennkammer entscheidend. Durch das feine Vor- und Zurückschieben der Wannenhalterung lässt sich
die Höhe der Brenner-Montageplatte einstellen.
Die Vorderkante der Brenner-Montageplatte muss knapp unterhalb der unteren Vorderkante
der Öffnung im ICONIC 900 Gehäuse liegen.

Hinweis: Prüfen Sie bei jedem Befüllen der Brennkammer den Sicherheitstank auf
Brennstoffreste, um sicherzustellen, dass kein Brennstoff aus dem Brennstofftank austritt.
Sobald die Brenner-Montageplatte korrekt positioniert und mit der Sechskantmutter gesichert ist, kann
die Brennkammer eingesetzt werden.
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Zusätzliche Teile und Werkzeuge
Der Schiebegriff des Deckels dient zum Einstellen der Flammenintensität durch Vor- und
Zurückschieben des Schiebedeckels sowie zum Löschen der Flamme durch vollständiges Schließen.
Die Hebegriffe dienen zum Herausnehmen der Brennkammer. Verwenden Sie sie niemals, solange eine
Flamme vorhanden ist oder die Brennkammer heiß ist. Warten Sie nach dem Erlöschen 45 Minuten,
bevor Sie die Griffe verwenden.

ICONIC 900 BRENNKAMMER (BRENNER)
HINWEIS: Überfüllung führt zu höheren Betriebstemperaturen und kann das Ausschalten des
Geräts erschweren.
In Australien müssen alle Produkte mit einem Brennstoffkanister mit Flammensperre geliefert werden.
Icon Fires liefert einen solchen Kanister für den australischen Markt. Für alle Märkte wird die
Verwendung eines Brennstoffkanisters mit Flammensperre empfohlen.

NICHT WÄHREND DES BETRIEBS BEFÜLLEN! - NICHT IM HEISSEN ZUSTAND BEFÜLLEN!

EINFÜLLÖFFNUNG
FÜLLLINIE

Brennstoff-
kapazität Wärmeleistung Beheizt im Mittel Verbrauch Brenndauer

6,5 L 5,5 kW/h 70 m² 0,6 L/h bis zu 10 Stunden

Füllen Sie Brennstoff bis zur in Rot markierten FÜLLLINIE ein, jedoch nicht mehr als 6,5 L (Brenndauer
bis zu 10 Stunden). Wischen Sie nach dem Befüllen verschütteten oder überschüssigen Brennstoff
vollständig ab.
Hinweis: Stellen Sie nach dem Befüllen den verwendeten Brennstoffspender sowie sonstige
Brennstoffe oder brennbare Gegenstände in sicherer Entfernung ab, bevor Sie den Kamin
anzünden.
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VORGEHEN BEI ÜBERFÜLLTEM BRENNER
Wenn der Brennstofftank versehentlich überfüllt wurde, gehen Sie wie folgt vor:

● Zünden Sie die Brennkammer NIEMALS an, wenn der Füllstand über der oben dargestellten FÜLLLINIE liegt.
● Nehmen Sie die Brennkammer mit den Hebegriffen aus der Feuerstelle.
● Leeren Sie überschüssigen Brennstoff in einen geeigneten Behälter.
● Wischen Sie sämtlichen Brennstoff ab, der beim Entleeren an die Außenseite der Brennkammer gelangt ist. Lassen Sie

verbleibenden Brennstoff verdunsten und warten Sie 1 Stunde.
● Setzen Sie die Brennkammer wieder in die Feuerstelle ein.
● Zünden Sie die Brennkammer erst an, wenn sämtliche Brennstoffreste außerhalb der Brennkammer vollständig

verdunstet sind und der zum Befüllen verwendete Behälter verschlossen und in sicherer Entfernung abgestellt wurde.

Nicht bei Flamme und nicht im heißen Zustand befüllen.

BRENNKAMMER ANZÜNDEN
Sobald verschütteter oder verbleibender Brennstoff vollständig abgewischt wurde, alle weiteren
Brennstoffquellen verschlossen und in sicherer Entfernung abgestellt wurden und die Brennkammer wie
oben beschrieben wieder in die Feuerstelle eingesetzt ist, kann die Brennkammer angezündet werden.
Verwenden Sie einen Feuerzeugstab mit langem Schaft und halten Sie sicheren Abstand zur
Brennkammer. Führen Sie die Flamme vorsichtig zur Brennkammer, um sie zu entzünden.
Beim Anzünden der Brennkammer muss sich immer ein Feuerlöscher der Klasse ABE in
unmittelbarer Nähe befinden.

FLAMME REGULIEREN UND LÖSCHEN
Zur Regulierung der Flamme führen Sie die Spitzen des Schiebegriffs in die Öffnungen des
Schiebedeckels der Brennkammer ein und schieben den Deckel vor oder zurück, um die Flammengröße
einzustellen.

Schiebedeckel zum Regulieren bzw. Schließen

Zum Löschen der Flamme führen Sie die Spitzen des Schiebegriffs in die Öffnungen des Schiebedeckels
ein und schieben den Deckel vollständig nach vorn, bis die Flamme erlischt. Erlischt sie beim ersten
Versuch nicht, wiederholen Sie den Vorgang. Die Bewegung soll schnell und mit gleichzeitigem Druck
nach unten ausgeführt werden.
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BRENNKAMMER NACHFÜLLEN
BRENNKAMMER NIEMALS NACHFÜLLEN ODER ANZÜNDEN, SOLANGE SIE HEISS IST!
Beim Nachfüllen der Brennkammer befolgen Sie dasselbe Verfahren wie im Abschnitt "BEDIENUNG DES
ICON-BRENNERS" und beachten Sie die VORSICHTS- und WARNHINWEISE auf dieser Seite. Für die
ordnungsgemäße Funktion der Brennkammer ist es entscheidend, den Brennstofftank nicht über den
angegebenen Füllstand hinaus zu befüllen.
Wir empfehlen aufgrund des Gewichts des Brenners NICHT, den Brenner zum Nachfüllen
herauszunehmen.
Vor dem Nachfüllen muss unbedingt sichergestellt sein, dass die Flamme vollständig
erloschen ist.

EINFÜLLÖFFNUNG
FÜLLLINIE

VORSICHT
Warten Sie nach dem Erlöschen der Flamme mindestens 45 Minuten, bis der Brenner abgekühlt ist.
Laut Originalanweisung soll zum Befüllen die Brennkammer aus dem ICONIC Gehäuse genommen und
Brennstoff eingefüllt werden. Bis maximal zur Fülllinie mit 6,5 Litern befüllen.

6. Wartung und Pflege
1 Regelmäßige Reinigung: Produkt ausschließlich mit einem trockenen Tuch abwischen. Auf der schwarz lackierten

Oberfläche dürfen keine Chemikalien oder Feuchtigkeit verwendet werden.
2 Lagerung: Bei Nichtgebrauch an einem kühlen, trockenen Ort lagern.
3 Küstenregionen: Das ICONIC 900 Gehäuse besteht aus Baustahl mit hitze- und rostschützender Beschichtung.

WICHTIG: Die Nähe zu Meer und Salz kann die Oberfläche der Beschichtung beeinträchtigen.
WICHTIG: Die mattschwarzen ICONIC 900 Modelle sind ausschließlich für den Innenbereich
vorgesehen.

1 Eine regelmäßige Reinigung der Verbrennungsflächen des unbelüfteten dekorativen Geräts wird entsprechend dem
Abschnitt "FEHLERBEHEBUNG UND BETRIEBSHINWEISE" empfohlen.

2 Die Funktion der Abschalteinrichtung des Schiebedeckels regelmäßig prüfen.
3 Vor jedem Anzünden sicherstellen, dass sich der Schiebedeckel der Brennkammer korrekt, leichtgängig und

vollständig bewegen lässt.

Reinigung
Vor der Reinigung sicherstellen, dass der Kamin vollständig abgekühlt ist!
Staub mit einem trockenen Tuch abwischen. Es ist sehr wichtig, zum Reinigen niemals ein feuchtes
Tuch oder Flüssigkeiten zu verwenden.
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7. Fehlerbehebung
● Die erste Befüllung dauert länger, da das Material im Brennstofftank Brennstoff aufnimmt. Spätere Befüllungen sollten

schneller gehen. Achten Sie darauf, die Brennkammer nicht schneller zu befüllen, als das Material im Inneren den
Brennstoff aufnehmen kann.

● Erlischt die Flamme beim ersten Schließen des Schiebedeckels nicht, führen Sie die folgenden Schritte aus und
wiederholen Sie sie bei Bedarf.

● Prüfen Sie, dass die Fläche unter dem Schiebedeckel sauber und frei von Hindernissen ist.
● Drücken Sie den Schiebedeckel mit dem Schiebegriff nach unten und bewegen Sie ihn in einer schnellen Bewegung in

die geschlossene Position. Ist die Flamme noch sichtbar, wiederholen Sie den Schritt mit zwei schnellen Bewegungen
hintereinander und weiterhin kräftigem Druck nach unten.

● Blasen Sie niemals auf die Flamme, solange sich der Schiebedeckel in geöffneter Position befindet.
● Wird der Schiebedeckel nach einiger Zeit schwergängig, nehmen Sie ihn aus seiner Führung und reiben Sie die

Unterseite mit der grünen Seite eines Scotch-Brite-Scheuerschwamms ab. Arbeiten Sie nur in Richtung der Bürstlinien
des Edelstahls.

● Halten Sie die Brennkammer sauber, insbesondere die Gleitfläche des Schiebedeckels. Überschüssigen Brennstoff auf
der Oberfläche der Brennkammer vor Gebrauch vollständig abwischen.

● In Australien müssen alle Produkte mit einem Brennstoffkanister mit Flammensperre geliefert werden. Icon Fires
liefert einen solchen Kanister für den australischen Markt. Für alle Märkte wird die Verwendung eines
Brennstoffkanisters mit Flammensperre empfohlen.
VOR DER REINIGUNG SICHERSTELLEN, DASS ALLE TEILE VOLLSTÄNDIG ABGEKÜHLT SIND:

● Staub mit einem trockenen Tuch oder einem nicht scheuernden Schwamm entfernen.
● Nach der Reinigung sicherstellen, dass der Schiebedeckel der Brennkammer korrekt und vollständig gleitet und

überschüssiges Reinigungsmittel vollständig entfernt wurde.

8. Garantieinformationen
Icon Fires - Garantiebedingungen

1 Alle Garantieansprüche unterliegen der Prüfung und Annahme durch den Hersteller.
2 Icon Fires gewährleistet, angemessene Sorgfalt und fachliche Kompetenz anzuwenden, um eine angemessene

Produktqualität sicherzustellen. Icon Fires wird auf eigene Kosten und nach alleinigem Ermessen während der
Garantiezeit entweder (i) einen Mangel oder Fehler an einem gekauften Produkt beheben oder (ii) ein Produkt mit
Mangel oder Fehler ersetzen, sofern der Käufer Icon Fires schriftlich über den Mangel oder Fehler informiert, sobald
dieser bekannt wird. Alle Garantieansprüche müssen Icon Fires zur Prüfung zusammen mit einem Kaufbeleg oder
einem anderen Zahlungsnachweis vorgelegt werden. Für in Produkten enthaltenes Glas wird keine Garantie gewährt.

3 Icon Fires ist nicht verpflichtet, einen Mangel zu beheben oder ein Produkt zu ersetzen, wenn der Mangel oder Fehler
verursacht oder mitverursacht wurde durch (i) eine Installation entgegen den produktspezifischen
Installationsanweisungen, die dem Produkt beiliegen, auf der Icon-Fires-Website verfügbar sind oder vom Händler
bereitgestellt werden, oder (ii) eine Nutzung des Produkts in einer Weise oder zu einem Zweck, für den es nicht
entwickelt wurde.

4 Alle Anwendungen und Installationen vor Ort müssen diesen Verfahren entsprechen; andernfalls gilt die
Produktgarantie als erloschen oder tritt nicht in Kraft.
Alle Produkte mit dem Icon-Fires-Logo sind durch eine 2-jährige Garantie abgedeckt.

WICHTIG
● Abplatzungen an Stein, Lackkratzer und allgemeine Kratzer sind nicht von der Garantie abgedeckt.
● Die Garantie deckt weder Oxidation des Materials noch das Entstehen einer Patina ab.
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9. Kundendienst
Wenn Sie Unterstützung benötigen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst:

E-Mail info@iconfires.com

Website www.iconfires.com

Ende der deutschen Übersetzung.


